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سروش هدایت

- أيُّ فِعلٍ مُناسِبٌ لکُِلِّ عِبارَةٍ؟ 16

جَتا)  إلهی! .................. لذُِنوبی فاِقبَلْ مِنّی.    (اسِْتَغْفَرْتَ)    والدِايَ .................. مِنْ جامِعَۀِ طَهران.       (تَخَرَّ

نۀِ.     (یَحتَفِلونَ)  لِ یَومٍ مِنَ السَّ  رَجاءً .................. جوازاتِکم فی أَیدیَکم.    (إِجْعَلِوا)   .................. الإیرانیونَ بعِید نیروز فی اوِّ

- عَیِّن العبارة التّی ما جاءَ فیها مزیدٌ ثلاثی: 17

فَرِ إلی مَشْهَدِ المقدّسۀ.  أْتُم أَنْفُسَکُم للسَّ  اسِْتَقْبَلْنا أصدقاؤنا بحفاوةٍ.  أنتُم تَهربوُنَ من قراءة الدّروس.  أنتُم تَشْتَغِلُونَ بأَِعمالٍ صعبۀٍ.  هَیَّ

حیحَۀُ؟  - ما هی التَّرجَمَۀُ الصَّ 18
رضِ. سماكِ التّی تَتساقَطُ عَلَی الأَْ فٍ عَلَی الأَْ أَرْسَلَ العُْلَماءُ فَریقاً لزیارَةِ المَکانِ وَ التَّعرُّ

دانشمندان گروهی را براي دیدن جا و آگاهی یافتن از ماهی هایی که بر زمین می افتادند، فرستادند. 

دانشمندان گروه را براي بازدید از جا و معرفی کردن ماهی هاي افتاده بر زمین، می فرستند.

دانشمندانی گروهی را براي دیدن جا و شناختن ماهی هایی که بر زمین افتاده  بود، فرستادند. 

دانشمندان گروهی را براي دیدن مکان و شناخت ماهی هایی که می افتادند، فرستادند. 

عَیَّن الخَطَأ فی الأمر: - 19

تَسْمَعُ  اسِْمَعْ     تُدْخِلُ  ادَْخِلْ تُجاهدانِ  جاهِدا    ←←←←تُشْرِکونَ  اشِْرِکوا  

- عیِّن التّرجمۀ الصّحیحۀ:   20
وداء و الرّیاح الشدیدة النّاس فی سَماء القریۀ لیلۀ أمسِ!» «حیَّرت الغیومُ السَّ

ابرهاي سیاه و بادهاي شدید در آسمان روستا، دیشب مردم را حیران کرد!  ابر سیاه و بادهاي شدید آسمان روستا دیشب، مردم را متحیّر کرده بود!  

مردم با ابرهاي تیره رنگ و بادهاي شدید آسمان دهکده، دیشب حیرت زده شدند!  ابرهاي سیاه و بادهاي قوي در آسمان دهکدة ما، دیشب مردم را به وحشت انداخت! 

حیحۀ: - اِنتَْخِب الجُملۀَ الصَّ 21

 أنصَحَ الوالدُِ إبنَها.  أیُّها الأولادُ! اسِتَغْفِرنَّ ربَّکم.  انِقَطَعَ الکهرباءُ.  هؤلاءِ امِتَنعوا عَنِ الکِذب. 

- فی أيّ جوابِ ما جاء الفعل فی باب الاِستفعال: 22

جالُ یَستخدمونَ الوسائل الجدیدة فی أعمالهم.  ال النفظ من الأرضِ.  الرَّ  اسِتخرج العمُّ

 أنتنَّ تَستَمِعْنَ إلی کلام الاُستاذ بدقّۀ کثیرة.  أستشیرُ أصدقأنی للنّجاح فی الامتحان. 

- عیِّن الخَطأ فی الترجمۀ: 23

 نتَخَرّج کُلّنا مِن المدرسۀ بعد سنتین: همۀ ما بعد از  سال از مدرسه فارغ  التحصیل خواهیم شد.

نَّک أنتَ رجائی: امید من از مردم بریده شده است، زیرا تو فقط امید من هستی.  قد إنقَطَعَ رَجائی عن الخلق لاَِ

 کان والدي ینتظر ولدَهُ للرجوع إلی المدرسۀ: پدرم انتظار فرزندش را براي بازگشت از مدرسه می کشید. 

 اسِْتَلَمَتْ والدتی رسالۀ عَبْرَ الإنترنت: مادرم نامه اي از راه اینترنت دریافت کرد.  
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ا!»: علینا أن نحترم الأدیانَ الإلهیّۀ و أن نتعایش مع المعتقدین بها تعایشاً سِلمی» - 24

بر ما است به دینهاي خدایی احترام گذاریم و با کسانی که به خدا اعتقاد دارد، با مسالمت زندگی کنیم! 

بر ما است که به ادیان الهی احترام بگذاریم و با معتقدین به آنها زندگی مُسالمت آمیزي داشته باشیم! 

بر ما واجب است که به ادیان خدایی احترام کنیم و با کسانی که معتقد هستند با مسالمت زندگی کنیم! 

بر ما لازم است دینهاي الهی را محترم شمرده با معتقدان به آن زندگی سالمی را داشته باشیم! 
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حیحَۀ: نِ التَّرجمَۀَ غَیرَ الصَّ - عَیِّ 25

یافۀُ ثَلاثَۀُ ایٍَّام، فَما زادَ فَهُوَ صَدَقَۀٌ. مهمانی سه  روز است، پس هر آنچه از آن زیادتر باشد، صدقه است.   الَضَّ

رافۀَ لاتنامُ فی الیَومِ الواحِد الاِّ أقلّ مِنْ ثَلاثینَ دقیقۀٍ. قطعاً زرافه سی دقیقه در روز می خوابد.  إنَّ الزَّ

کتورة. سردرد داشت، پس نزد خانم دکتر رفت.   کانَ عِندَها صُداعٌ فَذَهَبَتُ عِندَ الدَّ

خصیَّۀِ. مسواك، خمیردندان و حوله از وسایل بهداشتی شخصی هستند.  حیَّۀ الشَّ فُرشاةُ الأسنانِ و الْمَعجونُ وَ المِنْشَفَۀُ مِنَ الأَدَواتِ الصِّ

- عَیّن العبارة التّی لیَْسَتْ فیها الاَفعال المزیدَة: 26

غُونَ رسالات االلهّ و یَخْشَوْنهَ.   کَیفَ اشَْکُرُ هذه النَّعمۀ؟ أَیُمْکِنُ.   الَّذین یُبَلِّ

ین یَجْتَهِدُونَ فی دروسهم یَنْجَحونَ فی حیاتِهِم.   انَِّهُم لا تَقْدِرونَ أنْ یَنْجَحوا فی السّباق.  الذَّ

- «یا أیّها النّاس؛ إناّ خلقناکم من ذکر و أنثی و جعلناکم شُعوباّ و قبائلَ لتَعارَفوا...» : هان اي مردم .................. 27

همانا ما شما را از یک نر و یک ماده آفریدیم و شما را ملّتها و قبایل قرار دادیم تا با یکدیگر آشنایی یابید...! 

شما را قطعاً به شکل نر و ماده آفریده ایم و ملّتها و قبایل را در شما قرار دادیم، باشد که با هم انس بگیرید...! 

شما را بدون شک به صورت مذکّر و مؤنثّ آفریده ایم و شعبه ها و عشیره ها از شما قرار دادیم تا یکدیگر را بشناسید...! 

قطعاً ما شما را از یک مرد و یک زن خلق کردیم و به هیئت اقوام و قبیله ها پدید آوردیم تا شاید یکدیگر را بشناسید...! 

- عیَّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للترجمۀ من أو إلی العربیۀ:   28
ة هذا الإعصار تَسحب الأسماكَ إلی مکان بعید علی بعُد مائَتَی کیلومترٍ من المُحیط الأطلسیّ!»:  «قوُّ

قدرت این گردباد ماهی ها را به مکانی دور، در فاصلۀ دویست کیلومتري از اقیانوس اطلس می کشاندَ!

چنین گردبادي با قدرت، ماهی ها را به مکان دور، در دویست کیلومتر دورتر از اقیانوس اطلس می اندازد!

نیروي این طوفان ماهی ها را به سوي مکان دور، در دویست کیلومتر آن طرف تر از اقیانوس اطلس می کشاند!

این گردباد با نیروي زیاد، ماهی ها را به سمت مکانی دوردست، در فاصلۀ دویست کیلومتري اقیانوس اطلس پرتاب می کند.

- أَيُّ جَمْعٍ لیَْسَ صَحیحاً؟ 29

←←←← سَمَکۀ  أَسْماك  ظاهِرَةِ  ظَواهِر  بهیمَۀ  بهَائِم  فِلْم  أَفلام 

- ما هُوَ الخَْطَأ عن المصدر؟ 30

مُوا  تعلیم تَعَلَّ یَتَعامَلُونَ  تَعامُل ث ثانِ  تَحَدُّ یَتَحَدَّ ل ←←←←لا تَتَأَمَّل  تَأَمُّ
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): لطفاً! پاسبورت هایتان را در دست هایتان بگیرید. اجعلوا فعل أمر براي دوم شخص جمع و مذکّر است که بر اساس ضمایر (کم) در جمله، مناسب می باشد.  گزینۀ ( گزینه 3 - 16
بررسی سایر گزینه ها: 

جا ) از دانشگاه تهران فارغ التحصیل شدند.  ): پدر و مادرم ( تَخرَّ گزینۀ (

): پروردگارا! ( اِسْتَغْفَرْتُ ) براي گناهانم آمرزش طلبیدم، پس از من بپذیر.  گزینۀ (

): ( یَحْتَفِلُ ) ایرانیان عید نوروز را روز اوّل سال جشن می گیرند.  گزینۀ (

- به معانی فعل هاي ثلاثی مزید توجه کنیم: «اسْتِغفار» به معنی طلب جا )  - فعل مثنی براي دو نفر که یکی از آن ها مذکّر و دیگري مؤنث است، به صورت مذکر می آید: ( والدايَّ تَخَرَّ یادمون باشه: 

- فعل در ابتداي جمله؛ در حالی که فاعل یک اسم ظاهر است، همیشه به صورت مفرد می آید، چه فاعل مفرد، مثنی یا جمع باشد. ( یُحتَفِلُ الإیرانیونَ )  آمرزش کردن است نه آمرزیدن. 
*اعراب نوروز را نَیروز می خوانند .

زیرا «تَهْرَبوُنَ» ثلاثی مجرد است.  گزینه 2 - 17

)، « فریقاً » گروه ترجمه شده   است و مصدر « التعرف » معرفی کردن معنی شده است، « تَتساقَطُ » به شکل افتاده بر زمین ترجمه شده و « أَرْسَلَ » به صورت مضارع ترجمه شده در گزینۀ ( گزینه 1 - 18

( ) « العلماء » دانشمندانی ترجمه شده و فعل «تتساقط»  که بعد از یک فعل ماضی آمده است و باید ماضی استمراري ترجمه شود، به صورت ماضی بعید ترجمه شده   است. در گزینۀ ( است. در گزینۀ (
« عَلَی الأَرض » ترجمه نشده است. 

یادمون باشه: فعل مضارعی که پس از فعل ماضی بیاید، به صورت ماضی استمراري و فعل ماضی اي که پس از یک فعل ماضی دیگر بیاید، به صورت ماضی بعید ترجمه می شود.

زیرا «تشُْرِکون» در باب (إفعال) است، پس همزة أمر در آن فتحه می گیرد.   گزینه 1 - 19

در گزینه هاي  و  و  فعل حیرّ درست ترجمه نشده است و فعل ماضی ساده است، و نباید به صورت ماضی نقلی یا ماضی بعید ترجمه شود در گزینۀ  دهکدة ما نادرست است و گزینه 2 - 20

در گزینۀ  ابر مفرد است و باید به صورت ابرها ترجمه شود همچنین در گزینۀ  بادهاي قوي غلط است.    

» فعل براي «کهرباء» مذکّر آمده است؛ در صورتی که «کهرباء» مؤنث است.  » فعل «اِسْتَغْفِرْنَ» مناسب «أولاد» نیست و در گزینۀ « » ضمیر «ها» مناسب «الوالد» نیست. در گزینۀ « در گزینۀ « گزینه 4 - 21

«تَستَمِعْنَ» از باب افتعال است.  گزینه 3 - 22

فارغ التحصیل خواهیم شد  فارغ التحصیل می شویم.  گزینه 1 - 23

علینا: بر ما واجب است، بر ماست/ أن نحترم: که احترام بگذاریم، احترام کنیم / الأدیان الإلهیهّ: ادیان الهی، دین هاي خدایی/ تعایشا سلمیا: زندگی مسالمت آمیزي (رد سایر گزینه ها)   گزینه 2 - 24

»: قطعاً زرافه در یک روز کمتر از سی دقیقه می خوابد. ترجمۀ درست  گزینۀ « گزینه 2 - 25

زیرا«تَقدِْرُونَ» و «یَنجَْحُوا» هردو ثلاثی مجّرد هستند. گزینه 3 - 26

) / و جَعَلناکُم: و شما را قرار دادیم (نادرستی گزینه هاي دیگر) / شعوباً و إناّ خَلَقنْاکُم: همانا، ما شما را آفریدیم/ مِن ذکرٍ و أُنثی: از یک نر و یک ماده (نادرستی گزینه هاي  و  گزینه 1 - 27

 ( ) / لِتعارفوا: تا با یکدیگر آشنایی یابید. (نادرستی گزینه هاي  و  قبائل: ملتّها و قبایل (نادرستی گزینه هاي  و 
بررسی سایر گزینه ها: 

»: در شما و باشد که با هم انس بگیرید نادرست اند.  گزینۀ «

»: شعبه ها و ... از شما نادرست است.  گزینۀ «

»: به هیئت اقوام، پدید آوردیم و شاید نادرست اند. گزینۀ «

) / إلی مکانٍ بعید (نکره): به مکانی دور (نادرستی ) / تَسْحَبُ الأسماكَ: ماهی ها را می کشانَد (نادرستی گزینه هاي  و  قُوّةُ هذا الإعصار: قدرت این گردباد (نادرستی گزینه هاي  و  گزینه 1 - 28

) / من المحیط الأطلسیّ: از اقیانوس اطلس  ) / علی بعُد مائتی کیلومترٍ: در فاصلۀ دویست کیلومتري (نادرستی گزینه هاي  و  گزینه هاي  و 
بررسی سایر گزینه ها: 

»: چنین گردبادي با قدرت، مکان دور، دورتر و می اندازد، نادرست اند.  گزینۀ «

»: مکان دور و آن طرف تر نادرست اند.  گزینۀ «

»: این گردباد با نیروي زیاد و پرتاب می کند، نادرست اند. گزینۀ «

سَمَکۀ  سَمکات                   سَمَک  أَسماك                      ماهی  ماهی ها   گزینه 1 - 29

): فیلم  فیلم ها  ): چارپا  چارپایان         گزینۀ ( ):  پدیده  پدیده ها                         گزینۀ ( گزینۀ (
نکته : هر جمع مکسري مفرد خاصی دارد که گاهی مونث و گاهی مذکر است . 

زیرا «تَعَلَّمُوا» مصدرش «تَعَلُّم» است.     گزینه 4 - 30
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17 - 2

18 - 1
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